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IMEHA CBATUX Y YECBKIW ®@ONbKNOPHIA TPAQULIT (HA MATEPIATI
TEKCTIB KANIEHOAPHUX 3BUYAIB TA MNAPEMIU KANEHOAPHOI
TEMATUKW)

MorpioHa T. A.

Y cmammi docnidxKyrombCsi (hyHKUIOHY8aHHS iIMEH C8SIMUX Y meKcmax YechbKoi mpadu-
UitiHOT HapOOHOI Kyribmypu — KaneHOapHUX 3gu4asix, 0bpsidax, napemisx KkarneHOapHOI
memamuku.

Knoyosi _crnosa: HapoOHa mpaduuis, HapoOHUl KaneHlap, KaneHOapHa napemis,
acloHIM.

B cmambe uccriedyemcsi QhyHKUUOHUPOBaHUE UMEH C8SIMbIX 8 MmeKcmax YeuwicKou
mpaduyuoHHoU HapoOHOU Kyribmypbl — KareHOapHbIX 0bbi4asx, obpsidax, napemusx
KarneHO0apHoU memMamuku.

Knioyesbie crnosa: HapoOHasi mpaduyusi, HapoOHbIl KaneHd0apb, KaneHoapHasi
rapemusi, a2uoHUM.

The article investigates the functioning of names of saints in the texts of Czech
traditional folk culture — calendar customs, rituals, calendar-related proverbs.
Key words: folk tradition, folk calendar, calendar-related proverbs.

Y cyyacHin NiHrBiCTML CnocTepiraeTbCa 3pOCTaHHSA iHTepecy Ao npobnem oHomac-
TUKKW, TOBTO BMBYEHHSI BMACHUX iIMEH Y Pi3HMX acrnekTax, Lo 3yMOBMEHO 30Kpema W
PO3BUTKOM aHTPOMOLIEHTPUYHOI MapagurMM MOBO3HABYOI Hayku. 3HauHy yBary BYeEHi
NpuaiNslTb HE Nue OOCAIIKEHHIO CEMaHTUYHOI CTPYKTypu BnacHux imeH (O. Cyne-
paHcbka, B. Mypasiios, [. PyaeHko, €. Kypunosuy Ta iH.), JOCHIMKEHHIO 0COONMBOCTEN
x cnoeoTBopy (H. MNMogonbckbka, €. Cucoesa), iXHLOI MOTUBALLIMHOT CTPYKTYpM (B. IBaLLKko,
O. Kucinb), ane  BUBYEHHIO aHTPOMOHIMIB y e€THOKynbTypHoMy acnexTi (O. bepesosuy,
C. €pmonieHko, M. Py, I. Uyuka, S. Pastyfik Ta iH.).

BnacHi imeHa Ha cnos’dHCbKOMY, 30Kpema 4ecbkoMy, matepiani gocnigkysarnu
J1. Tymeupka, 0. Pegbko, M. Xyagaw, C. MNMactupxuk, A. MNneckanosa Ta iH. [NuTaHHaM
YHKUIOHYBaHHS aHTPOMOHIMIB Yy TEKCTOBOMY MPOCTOPi NPUCBSAYEHi  AOCHIOKEHHS
O. Manamapuyk, O. CynepaHCbKoi Ta iH.

Heabuskuin BnnueB Ha ¢opMyBaHHS aHTPOMOHIMIYHMX CUCTEM Marnu MO3aMOBHI
dakTopun. Takummn caktopammn morna Byt KynbTypa OKpeMOoro HapoAy, Moro ceitornsag,
icTopnyHi nogil, Tpaguuii Towwo. OaHMM i3 hakTopiB CTaNo NOLWNPEHHS XPUCTUSHCTBA i, SK
HacnigoK, — O4HOro 3 HAMroMNOBHILUMX €NEMEHTIB (POPMYBaHHS MOro KyrbTypu — NOHATTS
CBSATOCTi 1 CBATOrO.

MepBicHa KOHUeMUis CBATOCTI W CBATOrO Ha CrOB'SIHCbKOMY [PYHTI carae Lie
rmmMbokoi npaiHgoeBponencebkoi [obK. BcTaHOBMNEHO, WO B CROB'SIHCbKMX MOBaXx igest
CBSITOCTi BUpaXeHa nepeaycim crioBammn 3 enemeHTamun “svet-, Lo noxoauTsb BiA iHAOO-
€BPOMENCLKOTO KOPEHs *K uaer. Y CropiaHEeHNX 3i CrIOB'SHCLKAMM MOBaXx, Neplu 3a Bee
ipaHCbKOi Ta GanTiCbKoi rpyn, TakoX (OYHKUIOHYIOTb CIOBa, LO NOXOAsTb Big LbOro
kopeHst [4]. 3okpema B. TonopoB 3asHavae, O NpacnoB’sHCbke *svet- o3Hayano
“3binbLysatucsa”, “ctaBatn Benukum” [8, c. 480]. MNigTBEpOXEHHAM LbOro € OOXPUCTU-
AHCbKiI CMOB’SIHCBKI BMNacHi iMeHa, Hanp. *Sveto-slavb, *Sveto-mirb, *Sveto-borb, y AKX
nepLUnin Ha3BOTBOPYMIA eneMeHT *Svet- NepBiCHO NiOKPecroBaB He Tak cakparbHy ifeto,
AK igeto 36inbLUyBaHHs1, NpoLBiTaHHSA, TOOTO *Svetoslavb — He TOIN, cnaea sIKoro € CBATOHO,
cakparnbHoto, ane TOW, Y SIKoro BoHa 3pocTae, 36inbLuyetses [8, c. 486).

MpobnemaTnui JocnigxeHHs iMeH CBATMX MpucBsideHi npaui A. FonoGopoabka,
H. MateeeBoi, C. lNactupxkuka, @.Cosu, M. Tonctoro, C. Toncrtoi, B. Tonopoea,
I". ®poca, A. KOgjiHa Ta iH.

Omxe, aKTyanbHiCTb JOCNIOKEHHS 3yMOBMOETECA TUM, LLO MOMPWU 3HAYHY Kifb-
KiCTb HayKOBUX PO3BIOOK, NPUCBAYEHWUX iIMEHI SIK MOBHOMY Ta KynbTYpHOMY (HEHOMEHY,
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OKpeMi acnekTu gaHoi nNpobnemaTuiki, 3oKpema BMBYEHHS iMEH CBATMX SIK CKNagoBOi
TEKCTiB HApOAHOI KynbTypW, 3annwaloTbCs OCHIMKEHUMM HEQOCTaTHBO.

ImeHa cBATKX, abo azioHimu (Big rp. ‘Gylog “cBATWI” N ‘Gvoua “iM’'a, HaMeHHS” [6,
C. 27]), 3adhikcoBaHi B LiepKOBHOMY KaneHaapi, TiICHO NoB’A3aHi 3 BipyBaHHSAMU, 3BUYasMu,
obpsigaMm, CrioBeCHOK TBOPYICTIO Okpemoro Hapogy. CBATU nepcoHax BMKOHYBaB
Garato dyHkuj: BiH obepiras, onikyBaBcs, nogaBaB Mpuknag, 34ilcHIOBaB vygeca, a
TaKoX JaBaB HocieBi cBOe iM's. [laHa obcTaBuHa BigobGpasvnacs y YNCNEHHUX KaneH-
AapHux obpsgax i nosip’ax. CBATI K KaTONULLKOI, TaK i MpaBoCnaBHOI Tpaauvuin manm
CBOI cneuianbHi PyHKUiT, ki cnvpanuca Ha MariYyHo-06psaoBY i MichiYHO-OMOBIAHY KyNb-
TYPY, O Y MeXax OKpeMWUX HapOOHUX KyrbTyp CrOB'siH BUSIBMANO CBOI MICLEBi, €THIYHI i
€THOKOHdpecioHanbHi ocobnueocTi [1, c. 252]. 3okpema, y Yecbkii HapoaHi Tpaauuii
CBATI BBaXanucs CBOEPIOHO L0OPOI CWIOK, MOMIYHMKAMK W MOKPOBUTENSAMM, LUO
3HAWLLNO CBOE BIfOOPaKEHHS Y YMCINEHHWX NapeMmisx KaneHaapHoi TemaTuku. Tak, 3i
sv. Matéjem y decbkin Tpaguuii nos’sdyBaBcs npuxia BecHn (Svaty Matéj privadi
pozimek), TaHeHHs CHIriB i ckpecaHHs nboay (Svaty Matéj seka ledy), nigrotoBka Ao
nonboBux pobit (Svaty Matéj otevira zemi); sv. Marek 6yB “knioYHUKOM”, LLO BigMUKaB
3eMrto, a pasoM 3 Heto 1 golwi [12, ¢. 38], 3 4um nos’asyBanuncsa BereTauinHi npouecn (Na
svatého Marka, ozimina je jiz velkd), rocnogapcbka AisnbHICTb (Svaty Marek — sad’
oharek!); sv. Panna Marie 3uinioBana kpoBoTedy 3 paH, Gyna MOMIYHOK Bif YpOKiB,
JonomMarana B rnontoBaHHi, pubonoeni, obepirana xyaoby Big YapieHuub [10, c. 25-26]; 3
BoropoanyHumn cesaTamm Gynu NOB'A3aHi YWMCMNEHHI KaneHaapHi napewmii: Zvéstovani
Panny Marie (BnarosilleHHs1) o3Havano npuxig BecHu (Zvéstovani jaro zvéstuje),
NMOBEPHEHHS NTaxiB 3 BUpIto (Panny Marie Zvéstovani — viastoviéek privitani), 36inbLLeHHs
cBiTrnoBoro AHa (Panna Maria sfoukne svicku); Nanebevzeti Panny Marie (YcniHHS
Boropoauui) — kiHeup nita (Na Nanebevzeti, léto odleti), signiT nTaxis y Tenni kpai (Na
Marie Nanebevzeti — kukaCky za more leti); 3 Narozenim Panny Marie (Pizasom
Boropoauui) 6ynu nos’si3aHi napeMii Npo CKOPOYEHHS CBITNoBoro AHs (Svata Mati, necha
déle spati), signit ntaxis (Panny Marie Narozeni — viaStovicek rozlouéeni), Bipxig
nnasyHis (Po Narozeni Panny Marie, co mé studenou krev, do zemé se Zzaryje),
rocnogapceki pekomengauii (Na Matku BoZi prvni nasyp trek); sv. Katefina Ta
sv. Barbora Gynu nomiyHUUSMM 1 LinUTENbkaMu, ski 3axuwanu nogen Big nuxa Ta
suinoBanu Big xBopob [9,c. 31] — y 4echbkil HApOAHIN Tpaguuii 3 UMMM CBsiITamu
noe’sizyBanu npuxig 3umu (Na svatou Katefinu klepe snih na okno; Po svaté Barusi stfeZ
nosu a usi), noyatok PisgssaHoro nocty (Svata Katefina peklo zamykéa, nebe odmyka;
Rekla Kaca Barce, nechme toho tance); okpeMi Buan rocnogapcbkux pobiT (Na Kadenku
— po pradénku; Od svaté Barbory se mava cepem) [5, c. 52-53].

Omxe, iMeHa CBATUX 3aMMaru BaXnBe MicLie y CTPYKTYpPi CNOB’AHCLKOro, 30Kpema
YecbKOoro, HapoaHoro Kanenaaps. Ans aHanisy Hamm 6yno obpaHo Tpy iMeHi CBATMX, Lo
Nno3Ha4yalTb YOTUPWU BaKNMBI Y KaneHaapHOMY BiAHOLIEHHI AaTh, Ta MoB’A3aHi 3 HUMK
CE30HHI (BecHAHO-NITHI: sv. Jifi, Narozeni sv. Jana Kftitele; ociHHbO-3MMOBI: Jana Krtitele
Stéti, sv. Mikulase) kanengapHi Tpaguuii Ta 0Opsiamn, HAaNOBHEHI YNCIEHHUMM MapeMisMm
KaneHgapHol TeMaTuKu.

Ak 3a3HayaloTb AOCMIAHUKW, A3VYHWLBKMIA MOYaTOK POKy 36iraBcsi 3 OKpemmnmu
BECHSIHUMW “XPUCTUSIHCbKMMK cBsiTamu [2; 7; 10; 12]; ogHWM 3 HUX OyB AeHb sv. Jifi —
cB. BenukomyyeHuka "eoprisa MNepemoxug, KOpis (24.1V/6.V).

Cesatui "eoprin y CNoB’siH BBaXKaBCS MOKPOBUTENEM PiNibHULTBA, ypoXxato, Xygobu
Ta cimeiHoro oobpobyTy [9, c. 40], ue Takox Byna BaknvBa kaneHgapHa Ta rocrnogap-
Cbka BiXa, 3 KOl MoB’A3yBanuncs nosisa pocnuHHocTi (Na svatého Jifi trdvu nezaslapnou
Ctyri), nnasyHiB (Svaty Jifi osvobozuje hady a §tifi), npunit ntaxie (Na svatého Jifi, jifiCky
uZ vifi), nodaTok Bunacy xynobu (Svaty Jifi zahajuje pastvu dobytka) — 3a noip’amu, Lien
OeHb MaB mariyHy cuny: ceatun KOpin obepiratnme xyao0y Bif yCinsikux xBopob Ta 3noro
oka.

3a HapogHuMK BipyBaHHAMMW, Ha Sv. Jifi “BecHa cxoguTb Ha 3emnto”. Beaxarnocs,
Lo Ha Kpis poca Mae uintoLi BnactTMBOCTi: ii 30Mpany Jo cxogy COHUS, oG npoMuTK
Helo XBOpi o4, BMUTU 0BNM44sa “Ha Kpacy”, MOKponNuTK ronosy, “Wob He Gornina” ToLwo.
Llieto pocoto okponnoBany i AoMaLLHIo NTULo, Wwob He xBopina [9, c. 41].

OpHieto 3 HaMBaXKNMBILLMX MITHIX 4aT Y YECbKOMY HapO4HOMY KaneHgapi € sv. Jana
Krtitele — cBatoro loaHHa [lepenrevi, Xpectutena [ocnogHboro; IBaHa Kynana
(24.VI/7.VIN).
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Katonuubka Tpaguuis Mae kinbka CBAT, MOB'si3aHMX 3 arioHimom Jan: Narozeni
svatého Jana Kititele (24.V1), Jana Kiftitele Stéti (29.VIIl), Jana Nepomuckého (16.V),
Jana volgji (6.V), Jana Husa (6.VIl), Jana Evangelisty (27.Xll), Jana Buriana (26.VI),
OfHaK YMCNEHHI 3BMYai, 00psiaodil Ta kKaneHaapHi napemii CTocyroTbCsi NnepeBaXkHO ABOX 3
HUX: ceATa Narozeni svatého Jana Kititele (24.V1) Ta Jana Kititele Stéti (29.VIII).

CeATWn IBaH Yy CNOB’SIH BBaXKaBCA MOMIYHMKOM | LinuTenem, Skui 3axuiae Big
YakryHiB, NoraHoro oka, xBopob Ta Boporie [9, ¢. 135], a 3inns, sibpaHe B Ll AeHb (Yec.
svatojanské byliny), BBaxkanocs HagssuyanHo winowmm (Kdo se vyspi pod bezinkou na
svatého Jana, zbavi se sedmera nemoci) [12,c. 205]; ua pata noes’asyBanacsa 3
novaTkoMm cnpaBxHboro nita n Tenna (Na svatého Jana otevira se létu brana), nepiogom
powis (Svaty Jan Kititel, destu je ctitel) Ta HankopoTLmnx Hoven y poui (Na svatého Jana,
noc neni Zadna).

Y cTpykTypi HapogHoro kanenaapsa Narozeni sv. Jana Kititele Buctynano 4k
CE30HHMUIA pyOiX, Micnsa Yoro 3HiManucst 3abOpPoHN Ha KyMaHHs!, Ha 3aroTOBMSIHHST POCIINH;
BiAbMM BTpayanu CBOK CUIy, NepectaBani Xanutu 3mii Ta kysaTu 303yni [7, 1. |l, . 365].
Beaxanocs, Wo nicns nNiTHLOrO0 COHLECTOSIHHA MepecTae pocTu Tpaea i nepectalTb
cnieatn ntaxu (Kukacka do sv. Jana kuka). 3a HapogHUMK NOBIP’SAIMW, SKLLO 303yNs Kye
nicns IsaHa, ue Biwye goporosusHy (Kukacka po Janu Kititeli drahotu kuka [11, c. 542)).

YUuncneHHi HapoaHi Tpaguuii NOB’si3aHi 3 OCIHHBOK AaTo — AHeM sv. Jana Kititele
Stéti (29.VIII/11.1X) — YcikHoBeHHAM rnasu loaHHa NMpeaTtedi, FonoBoCcTEHHAM.

OeHb sv. Jana Kititele Stéti y cnoB’siHCbKi, 30kpema 4echbkill, Tpaauuii OyB
Mo3HavyeHu psaoM 3abOpoH, MOB'SI3aHMX 3 MyYEHWMLBKO CMepTo cBdAToro. Ha
["ONOBOCTEHHST OOTPUMYBAnuMca CyBOPOro MoCTy: Y Uer AeHb He MoXHa ©6yno ictu aHi
Kpyrni dopykTv Ta oBoui, Lo HaragyBano 6 ronosy IBaHa XpecTuTens, aHi YepBOHi Kpyri
nnogw, siki Haragyeanu 6 roro kpoe (Na svatého Jana Stéti se nesmi fezat zelné hlavky).
3 ui€i X NpUYMHK He MoxHa TcTu | Byab-LLo Ha briogi [3, ¢.174].

3Haxapi " TpaBHUKM Ha sv. Jana Kititele Stéti BocTaHHe 30Mpanu nikapcbki
POCIIMHMW, POBUIK 3 HAX HACTOSIHKM i TPUMAarM SIK MOMiYHI Nk

Y uen aoeHb Hamaranucs nobyeaTtu y LepKBi Ti, XTO CTpaXaaBs Bif ronosHUx 6onis,
NpoCsYM y CBATOrO 3UineHHs [3, c. 174].

3i ceatom Svatého Jana Stéti yexu noB’sidyBanu Bianit nenek ta nacriBok (Na
svatého Jana Stéti, ¢api do teplic leti; Na svatého Jana Stéti, viaStovicka od nas leti).
3okpeMa, 3a BiANbOTOM fenek Cyaunu nNpo norody y HacTynHOMY CE3OHi: SKLWO BOHM
BiAniTanu paHo, To 1 3uMa nepegbadanacs paHHboto [12, ¢. 218].

Baxnueoto 3umoBolo patoo Oy aeHb sv. Mikulase — Cestutenss Mukonas,
apxienuckona Mip Jlikincbkux, Yygorsopus (6/19.XI1).

Ceatuii Mukona BBaa€eTbCH MOKPOBUTENEM XygobW i AKX TBapwH, Xrnibo-
pobcTBa, 6akonsApcTBa, MopsikiB Ta pubanok [7, T. lll, c. 399]. Y cno’’siHCcbki Tpaguuii
BBakanocs, wo ceaATui Mukona gonomarae iHkam y nornorax, obepirae nogopoXxHix,
Aae yoady B MomoBaHHI Ta prbonoBni; 3axulae Big YaknyHiB, moraHoro oka, Xxsopob Ta
Big ycinsgkmx Hewactb [9, ¢. 79-80]. 3a HapogHMMM fereHoamm Ta nepekasamu,
cB. Mukona-YyaoTBopeLlb OXOPOHSiE Ntoden Bif CTMXIMHMX NKX, 30Kpema Big Boau [2,
c. 126].

3a 4YecbkMMM HapoaHUMM BipyBaHHAMM, Sv. Mikuld§ oxopoHsie Big BOBKIB MacTyxis
Ta xypoby (Svaty Mikula§ je ochrance sedlaku pastyit a jejich stad;, Svaty Mikulas,
pospicha na sala$) [12, c. 306].

3 oHem sv. MikulaSe noB’sidyBaBCA TaKoX NOYATOK MOMNOTLOM, sika po3novnHanacs
y TPyOHi Micns 3akiHYeHHS OCHOBHMX MONbOBMX PoBiT. MonoTeba BkntoYana KoMmnekc
puTyanis, HanmpaeneHWX Ha MigBULLEHHA BpOXaMHOCTI Ta 3abesnedveHHs O06pobyTy.
Ocobnuemmy puTyanammn nosHavanucst i moyatok Ta kiHeub [7, T. lll, c. 288]: Od
MikuldSovy maticky nesmi byt jiz Zadny cep hluchy; MikulaSova maticka rozdéluje
mlatcim cepy — MOeTbCs Npo 3BUYaK (KU Y YECbKUX perioHax iCHyBaB LUe Ha no4aTky
XX cT.), Konu BBevepi HanepegogHi 8 rpyaHa xoguna Tak 3B. MikulaSova maticka —
cTapLua iHka, BbpaHa B Ginomy i 3aB’sizaaHa XycTkoto “nig 6abycto” (iHwa Hasea Maticka
S cepem); B OAHIM pyui BOHa TpMMana KOLMK 3 COnofoLliamMu, a B iHLWIN — naHuor i
Haginsna nogapyHkamu, nogibHo oo ce. Mukonas, He nuwe gitei, a h gopocnmx [10,
c. 223; 12, c. 307].

3 uuMm cBsTom Oyno noB's3aHoO OaraTto kaneHaapHUX Mapemii, 3okpema Ha
nepeabayeHHss noroam y mamnbyTHi micaui (Neprsi-li o Mikulasi, bude suchy podzim;
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Zeleny Mikula$ — bily leden), a Takox okpemi rocnogapcbki pekomeHaauii (Svaty Nikola,
honi koné do dvora; Na Mikulase se maji hotovit a skouSet biCe, aby dobytek neplasil).

Omxe, AOBroTpMBanui NpoLec CTaHOBIEHHS i PO3BUTKY aHTPOMOHIMIB TiCHO Mo-
B'AI3aHWI 3i 3BMYasMY Ta OCOBNMBOCTAMM AYXOBHOI KyNnbTypyu Hapogy. Y cucteMi BracHuX
Ha3B noaen BioobpaxeHi pi3Hi CTOPOHM CyCninbHOI, rOCNOAAPCHKOI, KyMNbTYPHOI i MOBHOI
AiArNbHOCTI Hapody Ha Pi3HMX iICTOPUYHMX eTanax. ToMy aHTPOMOHIMKM, 30Kpema 1 iMeHa
CBATUX — arioHiMW, € BaXMBUM [HKepernoM AN OOCHIMKEHHs He Tibku MOBW, ane W’
MaTepianbHOI Ta AYXOBHOI Chepu XKUTTA Hapoay.
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